
は じ め に

わたしたち三人が執筆に参加した前作『中国語への道—近きより遠きへ—』の初版から十年、その

改訂版からも 5 年、語学教育をとりまく環境も変化し、従来のテキストでは授業がしにくいところも

大学などでは増えてきました。そこで前作の会話も講読もやる、という基本的な考えを分冊という形

で活かして『初級中国語 会話編 自分のことばで話す中国語』『初級中国語 講読編 自分のことばで表

現する中国語』という二冊のテキストを作ることになりました。

前作『中国語への道』のスタートを振り返ってみます。近代の外国人による外国人のための中国語

教科書の最高峰といわれるイギリス人トーマス・フランシス・ウェードの『語言自邇集』という伝説

的な一冊がありますが、わたしたちはそこに一歩でも近づきたいという気持ちで儒教の経書『中庸』

の一節「君子の道は、たとえば遠きに行くは必ず邇き自りするが如く、たとえば高きに登るは必ず卑

き自りするが如し。」から「—近きより遠きへ—」という副題をつけました。また、第二次世界大戦

前の上海には東亜同文書院大学という中国をフィールドに活躍する人材の育成を目的とした「日本の」

大学があって、中国語の学習には『華語萃編』という非常に大部なテキストが使われていました。い

まの大学生と変わらない年齢の日本人が実際にそうしたテキストで勉強した歴史があることも、中国

語を学習する皆さんには知っておいて欲しいと思います。

前作は各課に会話文と閲読の短文がある欲張りな構成でした。本テキストはコンパクトさを目指し

て分冊はしましたが、質と量が将来的な評価にも耐えうるようなテキストを、という考えは変えてい

ません。というのも、中国語は日本語と同じく漢字を使用する言語ゆえに、取っ付き易い外国語では

あるけれども、決して易しい外国語ではなく、ゴール迄に要する努力は外の外国語と同じだからです。

ただ取っ付き易さを活かさない手はありませんから、随所で学習者が興味を保てるような工夫はして

います。

近代にまでさかのぼらずとも、三人の著者が学んだ時代と現在とでは日本での「中国語」あるいは「中

国語学習」を取り巻く環境も随分と変わっています。当時は国内ではまだまだ中国のひとは珍しく、

学習者の中国語学習の動機も「中国を知りたい」に直結していました。それが今では国内で中国のひ

とと交流できる機会のあることが当たり前になり、中国でも雑誌『知日』や『在日本』の人気に象徴

されるように、自分の視点で日本を知りたい、もっと日本を体験したいというひとが飛躍的に増えて

います。中国語をやるのならまず中国のことを理解すべきという考えかたもあるでしょうが、すぐに

国内で中国語でのコミュニケーションの機会があるならば、まずはそこからスタートして、そのさき

の「中国を知りたい」につなげ、さらには中国にも出かけて自分自身の目で見た中国理解につなげる

のも一つのあり方ではないかと思います。

それには自分の考えを中国語で表現する発信と、中国人が中国語で考えたり話したりすることを理

解する受信の両方が必須です。学習者にはどちらか一方ではなくて、中国語で書かれたり、話された

りしたことを理解できる能力と、自分の考えたことを中国語で発信できる能力を同時に身につけるス

タンスで勉強して欲しいと思うのです。

本テキストは、まず発音編３課と、数の表現を学ぶ１課、そこから会話或は講読の本文と文法ポイ



ント、練習問題からなる本文編の 10 課からなる全 14 課という構成です。本書の特徴は、各課の学習

を通して「なにを表現できるようになるか」という目標を設定したこと、本文とポイントの学習事項

をたしかめる検定スタイルの練習問題をつけたこと、さらに巻末に実際のコミュニケーションを想定

した会話や自己紹介ユニットをそなえた実践的なドリルもつけたことです。練習問題やドリルは本文

と自由に組み合わせて、各自のスタイルで学習できるようレイアウトしています。また、会話編、講

読編を併用するとより効果的な学習ができるように内容はリンクさせています。

本書のサブタイトル「自分のことばで」には、将来中国語を話したり使ったりすることのできる日

本人が少しでも増えてほしいという願いを込めています。どの言語であれ、自分の気持ちや考えのな

いことばはひとに届かないでしょう。ひとに届くことばを発するためには、自分のなかにことばがな

くてはなりません。「自分のことばで」話し、表現するために、できるだけたくさんの「ことば…中

国語」を蓄えてください。

本書は金星堂の川井義大さんの全面的なサポートのもとに完成しました。ここに感謝の気持ちを表

します。

このテキストを授業で使用くださる先生方には内容について忌憚の無いご批判をお願いすると同時

に、学習者の皆さんには、このテキストを通して中国語の基礎をしっかり身につけてもらえることと

期待しています。

2016 年 9 月　著者

本テキストには、単語表の語に品詞を付記しています。文法の理解に役立てていただければ幸いで

す。『現代漢語詞典第６版』を基準に、日本で現在用いられている中国語辞書の記述も参考にしてい

ます。

【本テキストの品詞名表示法】

名　名詞	 助動　助動詞	 量　量詞	 動　動詞	 助　助詞

感　感嘆詞	 形　形容詞	 介　介詞	 数　数詞	 副　副詞	

接　接続詞	 接辞　接頭辞・接尾辞	 代　代名詞（人称・指示・疑問）

http://www.kinsei-do.co.jp/download/0729

教室用
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去
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これ，それ

何

あれ，それ

コーヒー

飲む

～は…である

ウーロン茶

あなた

わたし

わたしたち

彼女

あなた（敬語）

彼

彼ら

彼女ら

どれ

食べる

チャーハン

（学校の）先生

携帯電話

学校

だれ，どなた

学生

行く

買う

～しない，～でない

医者

あなたたち，
あなたがた

名

� � 课
 Dì wǔ kè 我  喝  咖啡。

 Wǒ  hē    kāfēi.

1.  「これは何ですか」とたずねることができる。
2.  自分が何を食べたり飲んだりするのかを伝えたり、たずねたりできる。
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知り合ったばかりの林玲（Lín Líng、リンリン）さんと林剛（Lín Gāng、はやし ごう）さんは、大学内の

カフェで何か飲みながら話をすることにしました。

林玲： 这  是  什么 ?
 Zhè     shì     shénme?

林刚： 这  是  乌龙茶。
 Zhè     shì      wülóngchá.

林玲： 那  是  什么 ?
  Nà      shì     shénme?

林刚： 那  是  咖啡。
  Nà      shì        käfëi.

林玲： 你  喝  什么 ?
  Nî       hë     shénme?

林刚： 我  喝  咖啡。
  Wô       hë        käfëi.

CD 1-37

DL 37
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4 主語＋動詞（述語）＋目的語　↔ 否定形 �不�＋動詞

1．我　吃　炒饭。 2．他们　去　学校。
      Wô     chï    châofàn.     Tämen    qù    xuéxiào.

3．他们　不　喝　咖啡。 4．你　买　什么 ?
    Tämen     bù      hë     käfëi.        Nî    mâi  shénme?

2 「～は…である」の �是�　Ａ�是�Ｂ「ＡはＢだ」↔Ａ�不是�Ｂ「ＡはＢではない」

1．我　是　老师。 2．我　不　是　老师。
      Wô     shì     lâoshï.  Wô     bú     shì     lâoshï.

3．他们　是 　学生。 4．他们　不　是 　学生。
    Tämen    shì   xuésheng.     Tämen    bú     shì    xuésheng.

5．这　是　手机。 6．这　不　是　手机。
     Zhè    shì     shôujï.     Zhè    bú     shì     shôujï.

3 疑問文 1 ――  疑問詞疑問文　なに�什么�・だれ�谁�　  「どこ」は第 7 課

1．这　是　什么 ? 2．那　是　 什么 ?
     Zhè    shì  shénme?       Nà    shì   shénme?

3．她　是　谁 ? 4．谁　是　 医生 ?
      Tä    shì    shéi?       Shéi   shì    yïshëng?

CD 1-38

DL 38

1 代名詞

（１）人称代名詞

第一人称　　我  wô 我们  wômen

第二人称　　你  nî　您  nín 你们  nîmen

第三人称　　他 / 她  tā 他们 / 她们  tāmen

（2）指示代名詞
 こ そ あ ど

近　这 那　遠 哪
       zhè                                  nà                  nâ
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1  音声を聞いてピンインと中国語（簡体字）を書き、日本語に訳しましょう。 

 ピンイン 中国語 日本語

①　　　 　　 　　　　　  　　　　 　　 　　　　　  　　　　 　　　　　 　　  

②　　　 　　 　　　　　  　　　　 　　 　　　　　  　　　　 　　　　　 　　    

2  日本語の意味になるように中国語を並べ替えましょう。

① 彼はウーロン茶を飲みます。

 （喝　　他　　乌龙茶）。 → 　　 　　 　　　　　 　　　　　 　　　　　　 　　　　　  
    hë         tä       wülóngchá

② 彼はだれですか。

 （他　　谁　　是）? → 　　 　　 　　　　　 　　　　　 　　　　　　 　　　　　  
    tä        shéi        shì

3  日本語にしたがって、空欄をうめましょう。

① これはコーヒーです。

 （　　　　　　）（　　　　　　）咖啡。
                                                                             käfëi.

② これは携帯電話ではありません。

 这（　　　　　　）（　　　　　　）手机。
 Zhè                                                                    shôujï.

4  日本語の意味になる中国語文を作りましょう。

① わたしはコーヒーを飲みます。 → 　　 　　 　　　　　 　　　　　 　　　　　　 　　　　　  

② あなたは何を食べますか。 → 　　 　　 　　　　　 　　　　　 　　　　　　 　　　　　  

5  音声を聞き、日本語の意味に合う中国語を選びましょう。

⑴ これは何ですか。

 ①　　　　　　　　②　　　　　　　　③　　　　　　　　④

⑵ わたしはコーヒーを飲みます。

 ①　　　　　　　　②　　　　　　　　③　　　　　　　　④

CD 1-39

DL 39

CD 1-40

DL 40
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学籍番号 名前月 　　　日

1 	 次の中国語の正しいピンイン表記を選びましょう。

⒈	 炒饭　　① shâofàn	 ② châofàn	 ③ shäofàng	 ④ chäofàng

⒉	 老师　　① râoshï	 ② láoxï	 ③ râoxï	 ④ lâoshï

⒊	 什么　　① shénme	 ② xínma	 ③ xíngma	 ④ shëngme

⒋	 咖啡　　① cähëi	 ② käfëi	 ③ cäfëi	 ④ kähëi

2 	 次の単語を発音して覚えましょう。

水 shuî  名 水	 香蕉 xiängjiäo  名 バナナ

红茶 hóngchá  名 紅茶	 酸奶 suännâi  名 ヨーグルト

面包 miànbäo  名 パン	 酱汤 jiàngtäng  名 味噌汁

米饭 mîfàn  名（米の）ご飯	 牛奶 niúnâi  名 牛乳

苹果 píngguô  名 りんご	 矿泉水 kuàngquánshuî  名 ミネラルウォーター

3 	 音声を聞いて単語の意味として、正しいものを選びましょう。

⒈	 ① 紅茶	 ② ウーロン茶	 ③ コーヒー

⒉	 ① ご飯	 ② パン	 ③ りんご

⒊	 ① バナナ	 ② 味噌汁	 ③ ヨーグルト

⒋	 ① 飲む	 ② 食べる	 ③ 買う

4 	 音声を聞いて、空欄をうめ、さらに日本語に訳しましょう。

⒈	 你　吃（　　　　　）?	 → 　　　　　　　　　　　 　　　　　 　　　　　　 　　　　　  
	 Nî    chï                              ?

⒉	 她（　　　　　）红茶。	 → 　　　　　　　　　　　 　　　　　 　　　　　　 　　　　　
	 Tä                             hóngchá．

⒊	 我（　　　　　）面包。	 → 　　　　　　　　　　　 　　　　　 　　　　　　 　　　　　  
	 Wô                            miànbäo．

⒋	 她（　　　　　）（　　　　　）?  → 　　　　　　　 　　　　　 　　　　　　 　　　　　  
	 Tä                                                            ?

CD 2-26

DL 86

CD 2-27

DL 87

CD 2-28

DL 88

第5課
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5 	 �イラストに描かれている場面を、第5課の本文、ポイント、練習問題、ドリルで学んだ語句を用いて説明
しましょう。

6 	 本文、ポイント、練習問題、ドリルで学習した語句を用い、各Step の説明をヒントに、言ってみましょう。

	 テーマ：食事

⒈	 自分が何を食べるかを言い、隣の人に何を食べるか尋ねましょう。

	 Step. 1 我　吃                           。（食べ物）
		  Wô    chï                                 .

	 Step. 2 你　吃　什么 ?
		   Nî     chï   shénme?

⒉	 自分が何を飲むかを言い、隣の人に何を飲むかを尋ねましょう。

	 Step. 1 我　喝                           。（飲み物）
		  Wô    hë                                 .

	 Step. 2 你　喝　什么 ?
		   Nî     hë    shénme?

1 2 3




